Rhduwnhp — Founder — Yupenureis:
6redULbh MESULUL IUUULUUCUL (6M3)
YEREVAN STATE UNIVERSITY (YSU)
EPEBAHCKHUM T'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET (ET'Y)

www.ysu.am

Ipwwnwpwyhy — Publisher - H3pareds:
ursulb 6rhSUUUMY abSLUYULLErh B4 UUULUGESLErh UbUdN/NFY (UBQUU)
UNION OF YOUNG SCIENTISTS AND SPECIALISTS OF ARTSAKH (UYSSA)
OBBEJUHEHUE MOJIOJBIX YUiEHBIX U CIIELIUAJIUCTOB APLIAXA (OMYCA)

www.aegmm.org

QhSUYHUL Ursut
SCIENTIFIC ARTSAKH
HAYUYHBIN APIIAX
Ne 3(6), 2020

«huinwlywli Upgwpu» wuwnpbpwywll pingnlyywé £ 3wywunwlh Iwlinwwbunnepiwl
FPuwnanwagnyl npwlwynpdwl Yndhinbh (33 FNY) uwhdwlwé nnljinnpuwlwl i
pGhYLuwonLwlwl winGuwpununcpyntiubinh hhdbwlwl wnpynctuplbnh ne npnyplbnh
hpwwnwnwdwl hwdwn punncubh ghunwlwl wwnpGpnwwllbnh gullyncd:

«huinwlywli Upgwpu» wunpbpwlywun yGinbnywsé £ www.elibrary.ru Yuypntd:

The «Scientific Artsakhy» journal is included in the list of scientific periodicals acceptable for
publication of the main results and provisions of doctoral and candidate theses
established by the Higher Attestation Committee of the Republic of Armenia (HAC RA).

The «Scientific Artsakh» journal is posted on www.elibrary.ru website.

Kypnan «Hayunstii Apyaxy» exirouen 8 CHUCOK HAYYHbIX NEPUOOUYECKUX U3OAHULL
npuemnemvix O nyOIUKAYUY OCHOBHBIX PE3VIbMAMO8 U NOJONCEHUT
OOKMOPCKUX U KAHOUOAMCKUX OUCCEPMAYUL, YCHAHOBLEHHbIX
Buvicuwum ammecmayuonnvim komumemom Pecnyonuxu Apmenus (BAK PA).

JKypran «Hayunwtii Apyax» pasmewer na caiime Www.elibrary.ru.

«Ur8U» hpwwn. — «kARTSAKH» Publ. — M3a. «APTIAX»
ErcdUL - YEREVAN - EPEBAH
2020


http://www.ysu.am/
http://www.aegmm.org/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://www.elibrary.ru/

Swwanynid £ Epliwilp wbinwlwl hwdwjuwnpwlp ghunwlwl funphpnp npnpdwidp

Swuwpp hnwwnwnpwyniywl E Epuphuwynply « Yhunwlwls Unguwituy wwnppwlwp pudpwanwlwl funphnepnp

URUSrUYUL vNrINEMY

Lwhiwgwh® Upwd UPUNL3UL, EM3 hwjwghnwywl hEnwagnungenlllbph  hlunhwnuinh - wnlionpkl,
33 QUU enrwyhg wunwd, ywndwlwl ghinnipntllGph nnywnp, wypndtunp

Qihuwynp judpwghp® Ugtwnhe IUCNFE3NFL3UL, hpwdwpwlwlwl ghnnipntllGph pEYLweénL, nngtuwn

Qhuwynp judpwigph wbnwyw; @Ehvhtw UUMNFR8UL, pwlwuhpwywl ghinienilutph pElyuwsnt, nngbuwn

Uunwdukp®

LEUw UWUMSUL, ywundwlwl ghnnepniuutph nnywnp (Swrwgnuw, buwwUhuw)

Upépnt UMUASBUL, pwlwuhpwlwl ghwnniggnlllph nnyuinp, wypntunp

Ipwln UMULEBUSUL, hngbpwlwywl ghwnnpynlulbph nnywnp, wypndtunp

“Twyhp AURUSUL, ywundwlwl ghunnipynlilbph nnywnp, nngtluwn

Jwhpwd AULUSUL, ywwndwlwl ghunnyeynillGph nnywnp, wypndtunp

luwghy QULUS3UL, punuwpwywl ghunnignillGph nnyuwnp, wypndtunp

Onihbinw 43NHLUUPM3UL, dwlywywpdwywl ghinnieinilubph nnywnnp, wypndtunp
Jdjwnhujwy ¢rNF2964, hpwywpwlwlwl ghunnepyncilbph pnyunp, wypndtunp (Ynuwnpndw, NY)
Qlunpg YULPEL3UL, hpwywpwlwlwl ghunggynilubph nnywnp, wypndtunnp

Updwl 61hU2UNM3UL, ywwndwlwl ghunngggnillph nnyunnp, wypndtunp

Wipntn nt 2USUU, hpwdwpwuwywl ghwnnienctlutph nnyunp, wpndtunp (dul, TYbjguphw)
UGpwlt 2ULUN3UL, thhihunthwywywl ghwnnigyniuutph nnyunp, wypndtunp

Uwptly ¢63UN, pwnwpwlwl ghunieinilutph nnywnnp, wpndtunp (Opwht, Lehwuwnwl)
Lwunwpw YNYYGL, hpwywpwlwywl ghnneeintbltph pUUwonL, nngBuwn (UhUuy, AEjwnrnLu)
Jwtunphuw LUNUGYU, hpwdwpwUwywl ghwnnienctlleph nnyunp, wypndtunp (Unuydw, NY)
Owwnn LNFuSEM3IULAS, hpwlwpwlwlwl ghwnnipynlulbph nnyunp, wypndtunp (wdpnipg, S6pdwuhw)
MNnrqullw IUHNR3UL, hpwlwpwlwlwl ghwnnipynlllbph nnywnp, nngtluwn

bppuw IU3NFY, thhihunthuwywywl ghnnepynlultnh pEYLUWSONL, nngBuwn (Luny, NLypwhluw)
Lwghy 3Urnke3NFL3UL, Jwuywywndwywl ghinncpnlultph nnyunnp, wypndtunn

Unrptn 3NYUE®3UL, pwlwuhpwlwl ghunnepynillph nnywnp, wypndbunp

Qughly 1U2PL3UL, 33 GUU wywntuhynu, hpwjwpwlwlwl ghunntegntllEph nnywnp, wpndtunp
W2nun UUMPYNU3UL, inuinGuwghunpywl nnyunnp, wypndtunp

Enhy UbhLUU3UL, ywundwlwl ghinncpnlulbph nnyunnp, wypndtunn

Yuwpbl LEMrURUSUL, tnuntuwghuntpjwl pEluwsont, nngtlwn

Jwyy UUrQUSUL, inbinbuwghwntejwl nnyunp, wpndtunp

Sniph UNFLUNM3UL, 33 AUU wywnbdhynu, nunbuwghwnnipjwl nnywnp, wypndtunp

Uwpuhd 4UUYNY, unghninghwywu ghwnniegnilutph nnyuinp, wpntunp (nuh Nnuwning, NY)
Quphy L6N38UL, pwnwpwlwl ghunteyntltnh nnywnp, wypndtunp

Shqpwl 2NAUNM8UL, pwnwpwlywl ghunipyntlutph nnywnnp, wpnptunp

Ghunwywl Upguwhu, N2 3(6), 2020, GplLwl, «UMrSU» hpwwnwpwysnipeyniu, 2020, 288 Ly:

«Yhunwlwl Upgwfu» wwppbpwlwlup 2020p. 3-pn (6-pn) hwdwph wnwwagpnipwll
wowlghy £ «SBS» uwhdwluwihwly wunnwupuwlwwnynipywdp puytpnepynilp:

ISSN 2579-2652 © Upgwjuh Gphnwuwpn Shnuwywubbpph b
Uwulwqgbwnutph Uhwynpnd (UGQUU), 2020



GhSUYUUL Ursuk SCIENTIFIC ARTSAKH HAVYHBII APLIAX Ne 3(6), 2020
Published by the Yerevan State University Academic Council Decision

The Issue is Recommended for Publication by the Editorial Council of the «Scientific Artsakh» Journal

EDITORIAL COUNCIL

Chairman: Aram SIMONYAN, Director of Institute for Armenian Studies of YSU, NAS RA Associate Member,
Doctor of History, Professor

Editor-in-Chief: Avetik HARUTYUNYAN, Ph.D in Law, Associate Professor

Deputy Editor-in-Chief: Tehmina MARUTYAN, Ph.D in Philology, Associate Professor

Members:

Lena ASRYAN, Doctor of History (Tarragona, Spain)

Artsrun AVAGYAN, Doctor of Philology, Professor

Hrant AVANESY AN, Doctor of Psychology, Professor

David BABAYAN, Doctor of History, Associate Professor

Vahram BALAY AN, Doctor of History, Professor

Gevorg DANIELYAN, Doctor of Law, Professor

Khachik GALSTYAN, Doctor of Political Sciences, Professor

Gagik GHAZINY AN, Academician of NAS RA, Doctor of Law, Professor
Vladislav GRUZDEV, Doctor of Law, Professor (Kostroma, Russia)
Julieta GYULAMIRYAN, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor
Ruzanna HAKOBYAN, Doctor of Law, Associate Professor

Nazik HARUTYUNYAN, Doctor of Pedagogical Sciences, Professor

Irina HAYUK, Ph.D in Philosophy, Associate Professor (Lviv, Ukraine)
Mushegh HOVSEPY AN, Doctor of Philology, Professor

Garik KERYAN, Doctor of Political Sciences, Professor

Tigran KOCHARYAN, Doctor of Political Sciences, Professor

Natalia KOVKEL, Ph.D in Law, Associate Professor (Minsk, Belarus)
Valentina LAPAEVA, Doctor of Law, Professor (Moscow, Russia)

Otto LUCHTERHANDT, Doctor of Law, Professor (Hamburg, Germany)
Ashot MARKOSYAN, Doctor of Economic Sciences, Professor

Edik MINASYAN, Doctor of History, Professor

Karen NERSISYAN, Ph.D in Economic Sciences, Associate Professor
Hayk SARGSYAN, Doctor of Economic Sciences, Professor

Yuri SUVARYAN, Academician of NAS RA, Doctor of Economic Sciences, Professor
Maksim VASKOV, Doctor of Sociology, Professor (Rostov-on-Don, Russia)
Arman YEGHIAZARYAN, Doctor of History, Professor

Seyran ZAKARY AN, Doctor of Philosophy, Professor

Alfred de ZAYAS, Doctor of Law, Professor (Geneva, Switzerland)
Marek ZEJMO, Doctor of Political Sciences, Professor (Olsztyn, Poland)

Scientific Artsakh, Ne 3(6), 2020, Yerevan, «KARTSAKH» Publishing House, 2020, 288 pages.

The publication of the 3™ (6") 2020 «Scientific Artsakh» journal was supported by «SBS» LLC.



QhSUYUL Ursuk SCIENTIFIC ARTSAKH HAVYHBII APLIAX Ne 3(6), 2020
H30aemces pewenuem yuénozo cosema Epesanckozo eocyoapcmeennozo ynusepcumema

Homep pexomenoosan k nybauxayuu pedakyuoHHuiM cosemom drcypHana «Hayunoui Apyax»

PEJAKIIMOHHBINA COBET

Ipeacenarens: Apam CHUMOHSH, aupexkrop  VHcTuTyra  apMEHOBEOYECKHX — HCCIEIOBaHHUM
wieH-koppecriongeHT HAH Pecny6irku ApMenust, TOKTOp HCTOPHYECKHX HAyK, Hpodeccop

CaaBHblii perakTop: Aetuk APYTIOHSH, kaHauaat opuan4ecKux HayK, JOLEHT

3amecTnTeab r1aBHOrO penakropa: Teiimuuna MAPYTSH, kanauaaT GUIOIOrHIECKUX HAYK, JOLEHT

YieHbl:

Apupyn ABAT'SIH, nokTop ¢uaonoradeckux Hayk, mpodeccop

I'pantr ABAHECSIH, 10KTOp MCHXO0JOMHYECKUX HAYK, Ipodeccop

Py3zanna AKOIISIH, 10KTOp IOpHAMYECKUX HAYK, TOLEHT

Ha3ux APYTIOHSIH, 10KTOp nefarorndeckux Hayk, npogeccop

Jlena ACPSIH, noxrop ucropuyeckux Hayk (Tapparona, Ucnanus)

JaBun BABASIH, 10KTOp MCTOPUYECKUX HAYK, JOLEHT

Barpam BAJIASIH, 10KTOp HCTOPHYECKHX HAYK, ITpodeccop

Makcum BACBKOB, 10KTOp connonornieckux Hayk, npodeccop (Pocros-na-lony, Poccust)
Xayuk FAJICTSIH, 10KTOp NMOMUTHYECKUX HAyK, podeccop

Hpuna I'AIOK, xanmunar gunocodcekux Hayk, noueHT (JIbBoB, YKkpanna)
Baamucaas I'PY3JIEB, noktop ropuaudeckux Hayk, mpodeccop (Kocrpoma, Poccus)
Jxyaberra TFOJTAMUPSIH, nokTop megarorn4eckux Hayk, mpodeccop

Tesopr JAHUEJISIH, noxTop I0puIu4eckux HayK, Ipodeccop

Apman EI'MA3APSIH, 1okTOp HCTOPHYECKHX HAyK, Ipodeccop

Mapex JKENMO, noxrop monuriueckux Hayk, npodeccop (Onbmrein, [osbima)
Anbdpen ne SAMAC, noktop ropuauueckux Hayk, npodeccop (FKenesa, IIseiinapus)
Ceiipan 3AKAPSIH, nokrop ¢uiocodckux Hayk, mpodeccop

T'arux KASUHSH, akanemuk HAH PA, nokTop ropuauyeckux Hayk, npodeccop
T'apuk KEPSIH, noxTop nomuTHIeCKUX HayK, Ipodeccop

Hartanba KOBKEJIb, kanauar ropuju4ecKux Hayk, JoueHT (MuHck, beaapycs)
Turpan KOUYAPSH, 1okTop NOMMTHYECKUX HAYK, Tpodeccop

Banentnna JIATIAEBA, nokrop ropuaudeckux Hayk, npodeccop (Mocka, Pocens)
Otro JIIOXTEPXAH/AT, noktop ropuandeckux Hayk, npopeccop (Famoypr, I'epmanus)
Amor MAPKOCSH, 1okTop 5SKOHOMUYECKUX HayK, podeccop

Inquk MUHACSH, 1oxTop HCTOPHYECKHX HayK, Ipodeccop

Kapen HEPCHUCSH, xanuaat 5KOHOMHYECKHUX HAyK, JOLEHT

Mymer OBCEIISIH, nokTop dhuonorndeckux Hayk, mpodeccop

Taiixk CAPI'CSIH, noxTop 3KOHOMHYECKUX HayK, Ipodeccop

HOpnii CYBAPSIH, akanemuk HAH PA, 1oxTop 95KOHOMIYECKHX HayK, Ipodeccop

Hayunbriit Apuax, Ne 3(6), 2020, EpeBan, U3natenanctBo «APIIAX», 2020, 288 crpanuis.

Homep 3(6) srcypnana «Hayunwviii Apyax» 6vin omneuaman npu codeticmeuu 000 «SBS».

ETY,



QhSULUUL Ursuk SCIENTIFIC ARTSAKH HAVYHBIN APLIAX N 3(6), 2020
FNYULIUNFER3NFL ¢ CONTENTS ¢ COAEPXKAHUE

NUSUNFR3NFL, HISTORY, HCTOPHA

Updtu UwpnLpjwl. ulph wwydwluwaghpp npwtu wwhwlpwuwnhpnijwl
hpwywpwnwpwwl hPURENNG UBUD - sesse e ss s ssessansnenns 9
Armen Marukyan. Treaty of Sevres as One of the Legal-Political Basis of Reparations

ApMmen MapyksH. CeBpcKuii TOTOBOp Kak OJIHA U3 MIPABOBBIX U MOJUTHIESCKAX OCHOB perapariiii

Uwpghu Pwjnupwl. UheGpypwédngwl  wnlinnepu ne Swypwwtn h Uwpupuh
Lwdwyutpp (Uwhibwyuwl nhnWDURLUUGN) e ssssseseseses 25
Sargis Baldaryan. Mediterranean Trade and Hierapet Di Martin’s Letters (Preliminary Remarks)
Capxuc bBangapsin. Toprosms CpeauzeMHOMOpbs U nHcbeMa Affpanera Jlu Maprtuna
(mpenBapuTEeNbHBIC 3aMEYAHNS)

Uup hwgwwnpul. @Gpgwl  Hwynipwht  Jhniggwt  UUL-h W Ywlwnuwjh
Jwulwgnintph gnpéniubnipniup 1980-wlwil PUWHWUUGNAU. .o 32
Ani Khachatryan. Activities of Branches of the Tekeyan Cultural Association in the United
States and Canada in the 1980s.

Ann XauarpsH. estensHocTh PrmmmanoB KynerypHoit Accormanuu TekesH B CLIA u B Kanane
B 1980-x rr.

Uphpwtp Uwjwuwlu. ULS 3wph pwqwynpnipjwl’ Unuphlwl [Grubpnd  aguynn
hjnLuhuwpledunywu uwhdwuwagéh huunhpp (puwn Ywynhnu Muwnndtnuh
L0 LU0 ] aTUN ot T T U ) TR 40
Mikayel Malkhasyan. The Problem of the North-Western Borderline of Greater Armenia along
Moschikian Mountains (According to Claudius Ptolemy’s “Geography”)

Mmuxkasn ManxacsaH. IlpoGrnema ceBepo-3amagHOi morpaHW4HONl JTuHHMU Benukoit ApmeHuu
BI0Jb Mocxukckux [op (o «["eorpadpum» Knapmus [Ttomemest)

Jwht Uwpquuwl. Qwdwhuph hhduwhwpgp ypwg hwuwpwwywu-puwnwpwywl dunph
pulwdwdp (puwnn 1999-2009 pr. Ypwgwywl tnwwaghp dwdnuh Wnebph) (Uwu 1)......... 54
Vahe Sarkisyan. The Main Issue of Javakhk according to the Perceptions of Georgian Socio-
Political Thought (Based on Georgian Print Media in 1999-2009) (Part 1)

Bas Capkucsn. [Ipo6iema /[)xaBaxka B OIIEHKE IT'PY3HHCKOH 00I1eCTBEHHO-TIOUTHYECKOH MBICTH
(mo matepuanaM rpy3uHCKuX medatHbix m3ganui 1999-2009 rr.) (Yacts 1)

Uptg Enshlywl. Stpdhunw puwnpwhuwdbph wnbuneniup wdbphlywl  wugnedwihu
wwinUwuwngh RWUWWINERUINNLU. ..ot n s 70
Areg Kochinyan. Terminus Elite Theory in the Context of American Transition Formation

Aper Kouunsin. Teopus smut TepMuHyc B KOHTEKCTE aMePHUKAHCKON TIEpEXOIHON hopMarmu

RUTNULUIPSNFRINFL, UPRU2QU3PL FUrURErNnFR3INFLLEN
POLITICAL SCIENCE, INTERNATIONAL RELATIONS
HOJIUTOJIOTIuA, MEK/]YHAPO/HBIE OTHOIIIEHHA

Uwgnw UpublWwu. 33 pnphpnupwlwywt  Buwynyph  dnnndpnwdwpwgdwl
hhuuwhiunhputEpp UEnpwnwewuwtngeuwl WuUWUUBRNLU. ..o 82
Magda Arsenyan. The Issues of Democratization of Parliamentary Culture of the Republic of
Armenia in the Context of Neopolitics

Marna ApcensH. [IpoGmemsl eMOKpaTH3alMM MapIaMEHTCKOH KyJIbTYphl B KOHTEKCTE
HEOIIOJINTHKHU B PA

5



AhSUYUL UrsUt SCIENTIFIC ARTSAKH HAVYHBII APLIAX  Ne 3(6), 2020
MEDITERRANEAN TRADE AND HIERAPET DI MARTIN’S LETTERS

(PRELIMINARY REMARKS)*#
UDC 94(479.25)

SARGIS BALDARYAN
Yerevan State University, Chair of Armenian History, Ph.D. Student,
Yerevan, Republic of Armenia
sargis.baldaryan@gmail.com

The essay aims to shed light on how the Mediterranean trade was reflected in Armenian
private business correspondence in the early modern period, relying on the unstudied
collections of commercial letters sent to and written by Hierapet di Martin residing in Venice at
the turn of the eighteenth century. This merchant worked as an agent for the little-studied
Julfan Armenian family firm of the Guerak-Mirmans, a Catholic-Armenian family from
Isfahan. Based on Hierapet’s commercial correspondence predominantly preserved in the
Venetian State Archives and British Library, the paper allows us to take a close look at this
wealthy family’s global network with factors at many important markets. The study ends with
the conclusion that this valuable documentation helps us to gain a clear understanding of
“secrets of trade” and commercial life of the Mediterranean zone perceived and interpreted by
Armenian merchants.

Keywords: Hierapet di Martin, Venice, New Julfa, Mediterranean Sea, Armenian
merchants, Guerak-Mirmans, commercial correspondence.

Introduction

In the second volume of his Civilisation and Capitalism, 15th-18th Centuries, Fernand
Braudel, one of the most outstanding scholars in the field of Mediterranean studies, offers a
sketchy overview of Armenians’ role in the early modern long-distance trade and defines it as a
“fabulous success™®. Not much has been done to look into the key to Armenians’ commercial
success and their global trade network even several decades after Braudel’s stimulating definition.
Moreover, much of the scholarship on Armenian participation in international trade has relied on
accounts written by European travellers, merchants, and diplomats, failing to consult rich troves of
Armenian commercial documentation.

The systematic and extensive use of Armenian mercantile documents goes back to the
publication of Sebouh Aslanian’s groundbreaking book, From the Indian Ocean to the
Mediterranean®. Published in 2011, this study brought to light and popularised the global network
of Armenian merchants, drawing on a large number of documents written by merchants
themselves in their abstruse dialect. The book provides a comprehensive picture of such

* 3nndwép ubpyuwywgdtp £ 07.07.2020p., gpwhunudt] 14.07.2020p., wnwwagnnipjwl
nUnnLULij[ 20.09.2020p.:

8 The essay was presented as a paper at the “Cultural Entanglement, Transfer and Contention in
Mediterranean Communities from Antiquity to the Present” conference at Central European University in
Budapest on June 1, 2019.

4 Braudel F., Civilization and Capitalism, 15th-18th Century, vol. 2: The Wheels of Commerce,
New York: Harper & Row, 1983, p. 158.

% Aslanian S., From the Indian Ocean to the Mediterranean: The Global Trade Networks of
Armenian Merchants from New Julfa, Berkeley: University of California Press, 2011.
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documents scattered in over 30 archives across continents, paving the way for future explorations
and inspiring a generation of young scholars to engage in this field*.

While working on Armenian commercial documentation in Archivio di Stato in Venice, a
number of “letter books” or ledgers collected in the same archival unit grabbed our entire
attention. The further research showed that those ledgers had belonged to Hierapet di Martin or
Hayrapet, son of Martiros, an Armenian merchant who lived in Venice throughout almost all his
life in the second half of the seventeenth century and the first half of the eighteenth century. A
short reference in Aslanian’s above-mentioned book helped me get an idea of where to find other
pieces of Hierapet’s correspondence. After digging out all of the information on Hierapet’s
epistolary heritage and consulting all the necessary archival fonds in Venice and London, we have
found approximately 2000 letters both written by and sent to Hierapet di Martin between the 1680s
and 1710s.

The main goal of this presentation is to offer a comprehensive overview of Hierapet di
Martin’s unstudied voluminous correspondence in the context of the Mediterranean trade in the
early modern period. To do so, the first part of the essay provides a clear portrayal of Hierapet’s
life and correspondence in relation to New Julfan Armenians’ global commercial world. Then, we
try to consider this invaluable source in the larger framework of the waning influence of the
Mediterranean trade. Relying on our own reading of nearly a quarter of letters exchanged between
Hierapet in Venice and his correspondents residing from Madrid to Istanbul, we put an emphasis
on the importance of this correspondence in understanding and rethinking “the secrets of the
trade” in the Mediterranean zone at the turn of the eighteenth century. In addition, the
documentation in question is equally helpful in allowing us to trace the little-studied history of
Venice’s Armenian mercantile community and taking a close look at how trade was organized
between Armenians and non-Armenians, all of them minorities of the city of dodges.

Hierapet di Martin and His Business Correspondence

“lo Erapiet Figlio di Martiros presi fondo dal Sign. Zaccaria Figlio di Girach Tumani
duecento e dieci d’Abbassi, che fa la metta Tumani cento, e cinque, quell’utile, che concedera il
Signore, siano due porzioni del Sig. Zaccaria & una di me Erapiet Figlio di Martiros. Questo segui
in Ispahan I’anno 1122. Mese di 2. Niran questo scritto a Carrattere di mi Erapiet Figlio di
Martiros Io affermo L. S.” %

Translation: “I Erapiet son of Martiros took a capital of 200 tumans and 10 abbassis from
Mr. Zaccaria son of Girach, half of which is 100 tuman and 5 [abbassi]. Of what Lord will give,
two parts belong to Mr. Zaccaria and one part belongs to me, Erapiet son of Martiros. This was
signed in Isfahan in the year 1122 [+551=1673] in the month of Niran 2 [February 15]. This is my
handwriting, Erapiet son of Martiros. I confirm.”

This commenda contract is taken from a stampa book on the Guerak Mirman Armeno-
Italian mercantile family which was preserved in the series of Procuratori di San Marco, Archivio
di Stato in Venice. According to the contract signed in 1673, a merchant named Hierapet received
some money of more than two hundred Persian tumans from Zaccaria to work for him as a
commenda agent or factor. Hierapet was one of hundreds, if not thousands of Armenian
commenda agents who were working for their well-to-do compatriots, by travelling as far east as
Manila and as far west as London and Amsterdam and putting their capital in motion with the
dream of striking it rich one day. Hierapet seems to have belonged to the Veliganian family whose
members were among those deported by Safavid Shah Abbas | from their small mercantile

5! |bid., 307-313.

52 Markovits C., The Global World of Indian Merchants, 1750-1947: Traders of Sind from Bukhara
to Panama, New York: Cambridge University Press, 2000, p. 25.

53 Archivio di Stato di Venezia (hereafter, ASV), Procuratori di San Marco, b. 180-D, stampa book, p.
172.
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township of Old Julfa and resettled in New Julfa on the outskirts of Isfahan, Safavid capital.
Martin/Martiros Veliganian, who was arguably Hierapet’s father, moved from Armenian suburb of
Isfahan to Venice in the mid-17th century. Then he spent his entire life in Venice and was buried
in an Italian church Chiesa di San Moisé in the neighbourhood of the famous Piazza San Marco in
1686. His tombstone is still visible and legible in the church on which the bilingual inscription
reads as follows:

“Martinus Veleianus Mercator origine Persa Vita Venetus caelicola die XIIII Maii
MDCLXXXVI In hoc Sepulchro quitem mercatur Aetatis SUAE LXXXII.”

“Wu £ nwwywu ontnuytgh YkEthpwuh npnh Uwpuhpnuh, np thnpubguwi h 2phuwnnu h
pUhU NELE [1686] Jwjhuh a7 [14].”

Translation: “This is the tomb of Martiros [Martin] the son of Velijan of Julfa who passed
on to Christ in the year 1135 [1686] on 14th of May.”

The Veliganian family lineage continued through Martin’s two sons, Hierapet and Jiacomo,
both born and raised in Venice and engaged in commercial practices throughout their lives. The
available evidence concerning the Veliganians paints a picture of an Armeno-Italian mercantile
family which epitomized the cosmopolitan worldview of early modern Armenian merchants. The
history of the Veliganian family that has yet to be examined is bound to make a significant
contribution to the study of cross-cultural interactions in the Eastern Mediterranean.

The second person appeared in the above-mentioned commenda contract was Zaccaria, a
member of the affluent, Catholic Armenian family of Guerak-Mirmans with agents at all important
markets of that period. By the mid-17th century one branch of the family had migrated from New
Julfa to Venice and Livorno, while another branch had settled in India. The founding father of the
family’s Italian line was Gregorio di Guerak-Mirman, who paid for the building and renovation of
Venice’s Santa Croce degli Armeni church in 1688 where he was buried. One of the family papers
contains a list of twenty-two agents working for the benefit of the Guerak Mirmans. > This list, in
which, by the way, Hierapet’s name is also included, is an extremely invaluable source that helps
reconstruct the global trading network of the Guerak Mirmans. Their representatives were
involved in commercial operations in European, Asian and even African port cities and
settlements.

The next important aspect of the commenda contract is that it has not been preserved in its
original Julfan Armenian version. Like a large number of other financial and legal documents
relating to the far-flung network of the Guerak-Mirmans, this contract was translated from the
Julfan Armenian dialect into Italian in the eighteenth century because the family members were
assimilated enough into Italian identity and lifestyle not to be able to read documents written by
their own ancestors hundred or so years ago.

The contract concluded between Zaccaria and Hierapet marked the beginning of the
commercial career of the latter in the Mediterranean settlements, extending from 1673 to the
1710s. The information on Hierapet’s long-standing commercial operations would have been
limited to this single fact, if he had not been involved in various lawsuits and had not been forced
to present his business correspondence as evidence in court. Although the court proceedings of his
lawsuits have not been discovered yet, the presence of the bulk of his letters in Avogaria di
Comun-Civile archival series leaves no room for doubt about what preceded the final stop of the
odyssey of his correspondence.

Hierapet’s business letters are stored predominantly in two series of Archivio di Stato in
Venice, Documenti Armeni and Avogaria di Comun®. Another small collection of seventeen
letters exchanged between Hierapet in Venice and Amirbek di Vardan in Napoli has been
preserved at the British Library®. This voluminous correspondence, which amounts to 1000 pieces

% ASV, Procuratori di San Marco, b. 180-D, stampa book, pp. 21-22.

% ASV, Documenti Armeni, bb. 2-3, Avogaria di Comun, bb. 17, 210.

% For this piece of Hierapet’s correspondence, see British Library, MS OR 15794.
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of letters and has never been studied before, contains all types of economic information that were
transmitted via private correspondence in the milieu of early modern European merchants: market-
oriented information, political news, and information about agents themselves. The main part of
Hierapet’s epistolary heritage are draft business letters that he copied in his letter books before
sending the originals to their addressees. This was a common practice among merchants engaged
in early modern long-distance trade to keep copies of letters they sent. In his most famous and
widely imitated commercial manual of early modern Europe, Jacques Savary urged merchants to
make copies of their letters, so that they could submit them as evidence in court and could review
what they had previously written to their correspondents®. Hierapet seems to have been extremely
diligent in making copies of his letters in the chronological order which resulted in the emergence
of twelve letter books, each containing letters dating back to the period between 1694 and 1715.
Apart from these draft commercial letters, the documentation in question includes more than 200
letters that Hierapet received from Amirbek di Vardan and Martiros di Sargis in the years between
1680s and 1710s. Letters he could have certainly received from his other correspondents appear
not to have been preserved.

Hierapet’s correspondents were agents of the Guerak Mirmans residing in a number of
Mediterranean port cities and settlements as representatives of family’s trading network in the
Mediterranean zone. The language in which Hierapet and his correspondents communicated was
the New Julfan dialect of the Armenian language. What is the most important and noteworthy
aspect of this dialect is that it was a mixture of Armenian, Persian, Arabic, Turkish, Hindi, French,
Italian words, phrases and terms making the process of reading and deciphering them a very
strenuous and time-consuming task. The Julfan commercial dialect is so intricate and
tremendously different from the standard Armenian language that an Armenian who speaks and
understands both eastern and western versions of his native language is sure not to be able to make
out Julfan papers. Apart from Julfan Armenian correspondence, almost one hundred pieces of
letters Hierapet exchanged in Italian. This was the case with letters sent to agents in Spain named
Baldassar di Giaocino and Zuane di Salazaro, who most probably had lost touch with Julfan roots
and could no longer understand the language of their compatriots.

Mediterranean Trade in Hierapet’s Correspondence

On August 23, 1701 Hierapet di Martin wrote a letter to Davit, an Armenian merchant
residing in Livorno, “This city [Venice] is in bondage, may God open the door of charity to make
the trade come to life because the city’s trade is in a shutdown. May God open the door of charity
for the benefit of merchants to make all of them feel happy”*®. Complaining about the decline in
the number of commercial operations, Hierapet could not have been aware of the downturn of
Venetian economy, which was at its peak in the late Middle Ages, long before the period he
scribbled his letter. Only in the mid-20th century did the scholarship on Venetian economic life
conclude that by 1600 Venetian commercial leadership in the Mediterranean area had come to a
definitive end®. Unconscious of the waning influence of the Eastern Mediterranean trade in the
seventeenth and eighteenth centuries, Hierapet and thousands of merchants in Venice and other
Mediterranean port cities were sparing no effort to make lucrative transactions with the dream of
hitting the jackpot one day. Hierapet appears to have been involved in the gem trade, in particular
turquoise, diamonds, and rubies were his stock in trade. He was also engaged in the commerce of

5 Savary J., Le parfait négociant ou Instruction générale pour ce qui regarde le commerce des
marchandises de France et des pays étrangers, Paris: Chez Louis Billaine, 1675, b. 2, ch. 43.

%8 () ynl, pwnuwepu htug Ywyy £ puyt np vip wépl uht anenb pwliwg nanpunesl np wee W
Swhuu |hup ptE v& pwnwpeu wihyenhUu Yuwdk, wy wnip wépl pwtwy nnerU nnnpdneetU pwgpywupl
np nfuy nLpwuwuwly (ASV, Documenti Armeni, b. 3):

% Jan de Vries, The Economy of Europe in an Age of Crisis, New York: Cambridge University Press,
1976, p. 26.
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Venetian glass, sending countless crates of glass to his business colleagues to sell them in various
European settlements. In exchange, Hierapet received a wide portfolio of commodities from his
fellow merchants to put their capital into motion in Venice. All of these commercial transactions
were reflected in his letters, allowing us to take a look at what commodities were circulated and
how trade was organised in the closing decades of the seventeenth century and at the start of the
eighteenth century. What is more significant about this aspect of his correspondence is that it may
shed some new light on the fading influence of Venice and nearby cities and illustrate some
important features of the downturn of their economies. My reading of some part of Hierapet’s
copious letters makes me convinced that the study of this documentation is sure to make a
considerable contribution to the reassessment of the Eastern Mediterranean trade at the turn of the
eighteenth century.

The epistolary heritage in question abounds in information on the prices of a wide of
commodities. For instance, in a letter dating back to December 19, 1704 and addressed to Mkrtum
in Rome, Hierapet provided the following explanation, “You have written that [rhubarb] is sold for
8 ducats in Venice. Who said that rhubarb [is sold for] 8 ducats in Venice or Livorno? This is
inaccurate information. Today it is sold for 12 ducats here, my brother“®®. So, the abundant
economic information exchanged between Hierapet and his correspondents may even be of great
interest for the field of price history.

Second, future explorations of Hierapet’s letters should concentrate on the rare opportunity
to study them in terms of relations between Mediterranean commercial communities. In particular,
the correspondence includes a huge amount of information on Armenian merchants’ relations with
their Jewish competitors. As Francesca Trivellato points out in his famous The Familiarity of
Strangers, “little is known about business relations between Armenians and non-Armenians.”
Relying on the extremely rich documentation of the Ergas and Silvera firm, she shows that the
representatives of this Jewish family dealt in commodities with Armenians in Livorno and traded
on their behalf overseas on a few occasions”®. The study of Hierapet’s correspondence with his
fellow merchants is very likely to provide sufficient information on the neglected area of relations
between Armenians and Jews in the Mediterranean zone. In his letter addressed to Davut, Hierapet
wrote, “I have long looked for this lining, [now] I am about to go to the quarter of Jews, and I will
buy if I find it”®2. This letter, which dates back to 1701, unquestionably alludes to where Venice’s
Jewish community lived from the sixteenth century onward, which seems to have been frequently
visited by Hierapet and his compatriots with the aim of looking for hard-to-find commaodities. That
Jewish merchants were exceedingly and famously involved in the gem trade was reflected in
Hierapet’s letters as a reason why Armenians were eager to get inch touch with them. For instance,
he wrote these lines to his colleague Mkrtum in 1701, “In a letter dating back to November 12 you
asked me to by one box of diamond from Mr Sarhad and one box from Jews. As | understood, |
will not purchase more than you ordered”®®. Other interesting evidence can be found in another
letter exchanged between the same merchants, “Again, my brother, you have written about
diamond, really and truly there is no one | have not asked, there is no go-between I have not
demanded... I encountered somewhere a Jew having [diamonds] worth of 600 ducats. | wanted to

8 «@pk wu, pt 8 nintjwwn £ dwhudnwd YEukinhynwdl, En nd £ web] 8 nintjwnn prEdwin
JYEuEinhynwu Jwd LhyonUwy, 6 Jwnshy E, Enn nfuy unuin fuouy E, Euop wnbnu dp (12) wnndyun k£
Swhuynd, whupkp» (ASV, Documenti Armeni, b. 3):

® Trivellato F., The Familiarity of Strangers: The Sephardic Diaspora, Livorno, and Cross-Cultural
Trade in the Early Modern Period, New Haven: Yale University Press, 2009, p. 151.

82 6L wutnwnb wwn wd Jwl Yk, Uhl b quwd enhnunh JwhEu ibubinud puyuith yunnedy
(ASV, Documenti Armeni, b. 3):

88 «Ldpph 12 gpnudu gntg hp, et Uht dwgwy dwpquphe wywpnl Uwphwnhgl jhug wend W
UhU dwguwy pnthnintu wytih swnUbd, pwph E, nnp gnpkp wu, Euwku yunBd» (ASV, Documenti Armeni,
b. 3):
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buy all of them, [because] there was every type of diamonds. Since that big purchase would
require a tax of 100 ducats and diamonds are not sold fast in Napoli where you are, | decided
against purchasing them”®*.

Finally, this collection of Armenian mercantile sources is worth a more detailed
examination in terms of delving into the sociological aspect of merchants’ life in the early modern
Mediterranean area. In other words, Hierapet’s correspondence is likely to contribute to the study
of what is called “the psychology of merchants”, that is their sociological traits as a social group.
As Robert Lopez and Irving Raymond claim in their study on Medieval Mediterranean trade,
“there is no better key to the psychology of merchants” than business correspondence. * The study
of some of Hierapet’s letters shows that he appears to have been markedly informal in the
correspondence, making it a very promising tool to dig out information on the psychology of the
Eastern Mediterranecan merchant. In the letter to Mr Sahak, Hierapet wrote, “What is the truth of
the w%(rsld is that if you are willing to get to know somebody, have dinner with them or trade with
them™™,

Conclusion

In her study of merchants’ letters across geographical and social boundaries, Trivellato
maintained that “private correspondence continued to play a fundamental role in the eighteenth
century, that is, long after the appearance and diffusion of printed periodicals containing economic
information”®’. The huge importance of business correspondence for reconstructing the features of
early modern economic and historical life is also displayed in her book which draws upon 13,600
letters of Ergas and Silvera, a Jewish commercial firm. °® What is of greater interest for this study
is that she emphasised that “the function of correspondence can be better tested through
commercial diasporas - such as the Sephardic Jews, Huguenots, Quakers, Armenians, and later the
Greeks™®. In spite of their importance from the perspective of world economic history, most
Armenian commercial documents have escaped the scholarly attention and even remained not seen
for the last hundreds of years. In this respect, Hierapet’s correspondence is a good example to
demonstrate how important this neglected area of early modern documentation can be. This
Venice-based merchant’s letters contain an immense amount of economic information on long-
distance trade in the Mediterranean zone at the turn of the eighteenth century. A question arises as
to whether Venice-based merchants’ other collections of commercial letters have been preserved
from the same period. Regardless of whether it is unique or not, this Armenian documentation
needs a thoroughgoing examination popularizing its importance and paving the way for its digital
edition.

8 «Ywnabw| Jwpquneh hwdwp bu gpky, whuwkn, wunnuwd gy (huh, np dwpn s duwgk,
np fuwpgnwgk] sEU, nuwy sE Juwgk], np wuky s6U ... Uhu wnkn YEp onthninh 600 wninlywwnh, wuh, pE
nfugl wnUEd, quwUElu pwpwpe YEn, wdwy 2w wwwpue Ep, 100 tinnywinp wytih Jupg yne gukp, hth
ynr dwhudkbp Euswith wupwupl, wntnpun ndwp U weunwd h Lwwolh, £ wywnwbu JuiubGguy swnhy»
(ASV, Documenti Armeni, b. 3):

% opez R. and Raymond 1., Medieval Trade in the Mediterranean World, New York: Cambridge
University Press, 1955, p. 378.
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hwg Yy&p, W yuwd wihadeph wpuwy» (ASV, Documenti Armeni, b. 3):

" Trivellato F., Merchants’ Letters across Geographical and Social Boundaries, ed. by F.
Bethencourt and F. Egmond, “Cultural Exchange in Early Modern Europe”, vol. III, Correspondence and
Cultural Exchange in Europe, New York: Cambridge University Press, 2007, p. 81.

® Trivellato F., The Familiarity of Strangers.

% Trivellato F., Merchants’ Letters across Geographical and Social Boundaries, p. 93.
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TOPI'OBJISI CPEJIM3EMHOMOPBS M IMUCHbMA AVPAIIETA JIA MAPTUHA
(MPEABAPUTEJIBHBIE 3AMEYAHUS)

CAPKUC BAJIJAPSIH
acnupanm Kageopuvl ucmopuu Apmenuu
Epesanckoco eocyoapcmeennozo ynusepcumema,
2. Epesan, Pecnybnuxa Apmenus

Llens craTbn — OCHOBBIBAsSCh Ha paHee HEM3YYEHHBIX COOPAHUSIX KOMMEPUYECKHX IHCEM
JKuBIIero B Benemmu Ha pyOeke 17-18 BexoB apmsHCKoro kymma Affpamera am MaprtuHa
HPOSICHATH BOIIPOC O TOM, KaK CPEeJU3EMHOMOpPCKasi TOProBiIsl OTPa3UIIach B YACTHOM apMSHCKON
KOMMEpPUYECKOI! nepenucke B panHuil nepuog HoBoro BpeMeHH. DTOT TOProBel] CIyXKHUI areHTOM
B apmMmsHcKol ¢upme ['epak-MupmaHOB, apMsIHCKOW KaTosimueckoi cembr n3 HoBoi [Ixynbder
(Ucaxana), o KOTOpOil Ha CErOAHSLIHUKA [CHb Majo 4To u3BeCTHO. (OCHOBBIBAACH
IIPEUMYIIECTBEHHO Ha XpaHsiuelcs B BeHelnaHCKOM rocyJapCTBEHHOM apxuBe M bpuraHckoil
O6ubnnoTeke AeNOBOW mepemmcke Ailipamera, MaTepHaibl CTaThH JaeT BO3MOXKHOCTH H3YyYUThH
OOIIMpHBIE CBS3M OTOW COCTOSTENIHHOM CEMBbH, KOTOpas MMejla CBOMX areHTOB  HAa MHOTHX
Ba)XXHBIX pBIHKaX. McciaemoBanne 3aKaHIYMBAETCS BBIBOJIOM O TOM, YTO 3Ta IIEHHAs JOKYMEHTAIHUS
MIOMOTAeT TOIYYHUTh YETKOE NPEACTaBICHHE KaK apMSHCKHE KNIl MOHUMAld W OIEHHUBAIN
«KOMMEPYECKYIO TaliHY» 1 KOMMEPUYECKYI0 *kHU3Hb Cpein3eMHOMOPCKOTO PETHOHA.

KawoueBble caoBa:  Aupanem  ou  Mapmun, Beneyus, Hoeasa  [Dicyrvgpa,
Cpeousemnomopckas 30na, apmanckue kynywl, I'epax-Mupmanu, denogas nepenucka.
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